Acts 20

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And after the uproar was ceased, Paul called unto him the disciples, and embraced
them, and departed for to go into Macedonia.

Metax 6& 1O moadooobolr ToOv O6puvpov

after And G3588 was ceased G3588 the uproar
63326 61161 63973 62351

IIPOOKOXAECGEVPOC O IIaDAoCc TOLC pPAONTOC

called G3588 Paul G3588 unto him the disciples
64341 63972 63101

Kol aomnacdapevoc €ENABer mopevdBival €1 THY
and embraced them and departed for to go into G3588

Maoaxkedoviap

Macedonia
63109

2 And when he had gone over those parts, and had given them much exhortation, he
came into Greece,

61eAOwpr 6 Ta népn Exkslva Kol
when he had gone over And G3588 parts those and

IoPAKAAETAC aDTOVC AGYyw TOAAGD TNABev elg

exhortation them G3056 had given he came into
63870 6846 64183 62064 61519

™mr EAAGOa
63588 Greece



3 And there abode three months. And when the Jews laid wait for him, as he was
about to sail into Syria, he purposed to return through Macedonia.

IIOWNOoOC Te PNPoC TPeiQ: E£YEVETO ADTR

there abode And months three

he purposed for him
EMBOVANG VIIO OV Tovbalwy pPEAAOVTL
wait And when the Jews G3588 G2453

as he was about
63195

G1917 G5259

avayeobal eic TNY XZvplav E£yEVeETOo yvwWUN TOD

to sail into G3588 Syria

he purposed 61106 63588
G321 G1519 G4947

G1096

vrmooTpépsly Ox Makeboviag

to return through Macedonia
65290 61223 63109

4 And there accompanied him into Asia Sopater of Berea; and of the Thessalonians,

Aristarchus and Secundus; and Gaius of Derbe, and Timotheus; and of Asia, Tychicus
and Trophimus.

ovveimeto 6 adT® Oaypt THC Aciac ZWIATPOC
there accompanied And him into G3588 Asia

Sopater
64902 61161 6846 G891

G773 G4986

Bepolaioc Ocooaldovikéwr O Aplotapyoc Kol

of Berea of the Thessalonians And

Aristarchus and
G961 62331 61161

G708 G2532

Yexkobvboc kal I'dioc AegpPailoc kKol TipndbBeoc
Secundus and Gaius of Derbe

and Timotheus
64580 62532 61050

G1190 G2532 G5095

Acwovol 6& Tuyikog kol Tpd@uog
of Asia And Tychicus and

Trophimus
G774 61161 65190 62532

G5161

5 These going before tarried for us at Troas.

ovTol IIPoeAOOVTEC Enegvov Nuac €v Tpwdbdi

These going before tarried

for us at Troas
63778 64281

G3306 G2248 G1722 G5174



6 And we sailed away from Philippi after the days of unleavened bread, and came
unto them to Troas in five days; where we abode seven days.

Nueilgc 6& €€emAedoapeEY PETA TOC NUEPAC TV
we And sailed away after G3588 days G3588

alopwr amo OAinnwyr Kol HABopey I1mPog

of unleavened bread from Philippi and came unto
G106 G575 G5375 62532 62064 G4314

adTOLC elg ™Y Tpwdda ayxplc Nuépag mévte

five

them to 63588 Troas in days
64002

G846 G1519 G5174 G891 G2250

oL OleTplyapey MNUEPOC EIMTA

where we abode days seven
G3757 61304 62250 62033

7 And upon the first day of the week, when the disciples came together to break
bread, Paul preached unto them, ready to depart on the morrow; and continued his

speech until midnight.

‘Ev 6 i) md TtOv oaBfBfdtwr ovvnypévwy TOD
upon And G3588 G1520 G3588 day of the week came together G3588

G1722 Gl161 G4521 G4863

padntoOr ToD KAGool aptor O IladAog

when the disciples G3588 to break bread G3588 Paul
63101 62806 6740 63972

6leAéyeto o0TOIC pEAAWY E€évat TR Emoadplov
preached unto them ready to depart G3588 on the morrow

IIOPETEWEY TE TOD AOYOD HEYPL HNECOVLKTIOU

continued and 63588 his speech until midnight
63905 65037 63056 63360 63317



8 And there were many lights in the upper chamber, where they were gathered
together.

noov 6& Aopmadeg 1Kovoal €p TO DIEPWW OV

there were And lights many in 63588 the upper chamber where
62258 61161 62985 62425 61722 65253 G3757

nooy ovLnypévot

there were gathered together
62258 64863

9 And there sat in a window a certain young man named Eutychus, being fallen into a
deep sleep: and as Paul was long preaching, he sunk down with sleep, and fell down
from the third loft, and was taken up dead.

KaOnpuevog 6& Tic veaviag ovopatt EdTLYOC

there sat And a certain young man named Eutychus
62521 61161 65100 63494 63686 62161

eml TNG Ouvpiboc kKateveybeic vLmvov Pabel

in 63588 a window being fallen sleep into a deep
61909 62376 62702 65258 6901

6laAeyopévov Ttod ITadAov &£ml HmAeiov

preaching G3588 and as Paul in G4119
61256 63972 61909

Kateveyfelc amo ToD UVmvov Emecep &Imo ToD

being fallen from G3588 sleep G4098 from 63588
62702 G575 65258 G575

TPLOTEYOL KATW Kol NpOn veKPOC

the third loft and fell down and was taken up dead
65152 62736 62532 6142 63498



10 And Paul went down, and fell on him, and embracing him said, Trouble not
yourselves; for his life is in him.

Katofac 6 O ITadAog €mémeosy adT® Kol

went down And 63588 Paul and fell on him and
62597 61161 63972 61968 G846 62532

ovpmeplAaBov eimer Mn OopuvBeicBe 1 yop

embracing him said not Trouble G3588 for
64843 62036 63361 62350 61063

Yyoyn oavt® Ep oVT® E0TID
life him in him is

11 When he therefore was come up again, and had broken bread, and eaten, and
talked a long while, even till break of day, so he departed.

avoafag 6& Kal KAAOOKC GPTOV KOl YELOAPIEDOC

he When and had broken bread and eaten
G305 61161 62532 62806 G740 62532 61089

@' 1KAVOV Te OMANOAC GYplg adYNG oLTWC

61909 a long while and talked even till break of day SO
62425 65037 63656 6891 6827 63779

£ENAOeD
he departed

12 And they brought the young man alive, and were not a little comforted.

nyayor 6¢ tov mailba COVTH Kol

they brought And G3588 the young man alive and
671 61161 63816 62198 62532

IIaAPEKANONOAY 00 NPETPlWC

comforted not a little
63870 63756 63357



13 And we went before to ship, and sailed unto Assos, there intending to take in Paul:
for so had he appointed, minding himself to go afoot.

Hpelc 6 mpoeABoévteg €mi TO mAoiov

we And went before to 63588 ship
62249 61161 G4281 61909 64143

avnNyOnuer ei¢ v Acocov £€KelBevr PEAAWYD
and sailed unto G3588 Assos there intending

avoaAapBavely tov ITadAov: olTwWC yap N

to take in 63588 Paul Sso for had he
6353 63972 63779 61063 62258

Sratetaypévog PEAAWYP oOTOG meCedED

appointed intending himself to go afoot
61299 63195 G846 63978

14 And when he met with us at Assos, we took him in, and came to Mitylene.

w¢ 6& ouvvéParer Nuiv ei¢ Y Acoov
when And he met with us at 63588 Assos

avaAaBovtec avTOVP NABoper e£i¢ MriTtvAnVNY
in him and came at Mitylene



15 And we sailed thence, and came the next day over against Chios; and the next day
we arrived at Samos, and tarried at Trogyllium; and the next day we came to Miletus.

KaKelOep amomAedoovTeC TN £mo00M

And we sailed 63588 the next
62547 6636 61966

KaTnvTAoauey avTikpd Xiov TR 68 £TépQ
and came day over against Chios 63588 and the next

nmapePpaAoner €i¢ Xapor Kal HEIVADTEC £V

day we arrived at Samos and tarried at
63846 61519 G4544 62532 63306 61722

TPWYLAAlW, TN £&yopévn HAOBonev alq MiAnTov

Trogyllium 63588 and the next day we came Miletus
65175 62192 62064 61519 63399

16 For Paul had determined to sail by Ephesus, because he would not spend the time
in Asia: for he hasted, if it were possible for him, to be at Jerusalem the day of
Pentecost.

EKper yap O IladAog mapamAedoatl TN
had determined For G3588 Paul to sail by 63588

"Epeocov oOmwcg un yevéobalr adT®

Ephesus because not to be for him
62181 63704 63361 61096 G846

ypovotpipioat &v T} Acia: €omevdbev yap el

spend in 63588 Asia he hasted For if
65551 61722 G773 64692 61063 61487

dvvator MY adT® THY TNpéEpav THG
possible it were for him 63588 the day 63588

IIEVTNKOOTNC yevéobal eic TepoodAvpa

of Pentecost to be at Jerusalem
64005 61096 61519 62414



17 And from Miletus he sent to Ephesus, and called the elders of the church.

Ao 6¢ T MiAntov mépyac eic¢ Eg@eoov

from And 63588 Miletus he sent to Ephesus
G575 61161 63399 63992 61519 62181

PETEKXAECATO TOLC MPEOPLTEPOLC TNC

and called 63588 the elders 63588
63333 64245

EKKANO10GC

of the church
61577

18 And when they were come to him, he said unto them, Ye know, from the first day
that I came into Asia, after what manner I have been with you at all seasons,

w¢ O& Tapey£vovTo IPOC OVTOIC EUIEY OVTOIG

when And they were come to him he said him
65613 61161 63854 G4314 G846 62036 G846

Ypatq ¢miotaofe G@' mpwtng Mpépag &' NG

know from the first day from G3739
65210 61987 G575 64413 62250 G575
’ s ’ \ ’ 7 ~ I ¢ ~ N
enmEPnY e1c wr Aoctav IIWC ped' vpwv ToV
I came into 63588 Asia after what manner with you 63588

G1910 G1519 G773 G4459 G3326 G5216

IavTa ypovov Eysvounv

at all seasons I have been
63956 65550 61096



19 Serving the Lord with all humility of mind, and with many tears, and temptations,
which befell me by the lying in wait of the Jews:

O0LAELWY TGOV KLPlw petax maong

Serving which the Lord with all
61398 63588 62962 63326 63956

TAIIELPOPPOODYNC Kol IIOAA®D OSakpLWY Kol

humility of mind and with many tears and
65012 62532 64183 G1144 62532

IEWPUOPDD TOV CLPPAVTWD POl €V TOV

temptations which befell me by which
63986 63588 64819 63427 61722 63588

empPBovAaic TOV Tovbailwv

the lying in wait which of the Jews
61917 63588 62453

20 And how I kept back nothing that was profitable unto you, but have shewed you,
and have taught you publickly, and from house to house,

WG OUVOEY VHOECTEIAAUNY TOV OLIPEPOVTWD

And how nothing I kept back G3588 that was profitable
65613 63762 65288 64851

Tod un  avoayysidor Opiv kKol 616G€ar ORAC

G3588 unto you but have shewed you and have taught you
63361 6312 65213 62532 61321 65209

dnuooia kol Kot oiKOLG

publickly and from house to house
61219 62532 62596 63624



Testifying both to the Jews, and also to the Greeks, repentance toward God, and

21
faith toward our Lord Jesus Christ.

Srapaptupopsvoc Tovdailolgc te kKol "EAAnow
both and to the Greeks

Testifying to the Jews
61263 62453 61672

G5037 G2532

and faith
62532 64102

™Y elg Tov Ogov petdvolapy Kal IHOTIL TN

63588 God repentance

63588 toward
61519 62316 63341

gl¢ TOv KOplov MUY Inoodv XproTov

Jesus Christ

63588 Lord toward our
62424 65547

toward
61519 62962 62257

22 And now, behold, I go bound in the spirit unto Jerusalem, not knowing the things

that shall befall me there:
eyw 6ebepévog T MmPELPATL

Kol vOv 1600,

And now behold bound G3588 in the spirit

mopevopatl €i¢ IepovooaAf T €V oOTH
go unto Jerusalem G3588 there G846

oLVPADTNOOVTA POl N £1dWC

the things that shall befall me not knowing

G4876

23 Save that the Holy Ghost witnesseth in every city, saying that bonds and afflictions

abide me.
AP OTlL TO mpedua TO GYloD KOTO ITOALD
that G3588 Ghost G3588 the Holy in every city

Save
63754 64151

Srapoaptopetal Aéyov OTL Heopa pe Kol
that bonds me and

witnesseth saying
63004 63754 61199 63165 62532

G1263

OAlyelc pévovow

afflictions abide
62347 63306

10



24 But none of these things move me, neither count I my life dear unto myself, so that
I might finish my course with joy, and the ministry, which I have received of the Lord
Jesus, to testify the gospel of the grace of God.

aAA' o0Oevoc AOyov 1moloDpOl OLOE Exyw TNV

But none of these things move me neither count I G3588
G235 63762 63056 64160 63761 62192

Yoyny pov Tipiap £RavT® WC TEAELOOAL TOV

life my dear unto myself SO that I might finish 63588
65590 63450 65093 61683 65613 65048

6pépov pov peTa Yapdg, Kol Tnr Otakoviav

course my with joy and G3588 the ministry
61408 63450 63326 65479 62532 61248

nv E€AaPov mapa TOoD KvLpiov Inood

which I have received of G3588 the Lord Jesus
63739 62983 63844 62962 62424

SrapaptOpacHol TO €DAYYEALOV THC YAPLTOC

to testify 63588 the gospel G3588 of the grace
61263 62098 65485
TOL 0O€ov
63588 of God

G2316

25 And now, behold, I know that ye all, among whom I have gone preaching the
kingdom of God, shall see my face no more.

Kal vdv 1600, £€yw oibda 0Tl OLKETL OyeoBe TO
And now behold I know that no more shall see 63588

npoownor pov LHElg mavtec €v  olg O1ABov
face my ye all among whom I have gone

KNpvoowv TNY Paotisiovr 10D Oeod

preaching G3588 the kingdom G3588 of God
62784 6932 62316

11



26 Wherefore I take you to record this day, that I am pure from the blood of all men.

610 paptOpopot LPiv £€v TR ONPEPOV NUEPQ
Wherefore I take you this 63588 G4594 day

0Tl KoBapdC £yw &mo Tod olpaTtoC OADTWD:
that am pure I from 63588 the blood of all

27 For I have not shunned to declare unto you all the counsel of God.

o0 Yap DLHOECTEIAGUNY TOD un avayysidatl ovpiv

not For I have 63588 63361 to declare unto you
63756 61063 65288 G312 65213

nmaoar TNv PouvAny TobL Oeod

all 63588 the counsel 63588 of God
63956 61012 62316

28 Take heed therefore unto yourselves, and to all the flock, over the which the Holy
Ghost hath made you overseers, to feed the church of God, which he hath purchased
with his own blood.

IIPOCEYETE 0DV  £ALTOIC Kol IOVTL TG MOpviw

Take heed therefore unto yourselves and to all G3588 the flock
64337 63767 61438 62532 63956 64168

gV Nr LPaC TO mpedpa TO aylov EOgto

over the which you 63588 Ghost 63588 the Holy hath made
61722 63739 65209 64151 G40 65087

EMIOKOIOLC MOWPNOIVEY TNY EKKANCiopy TOD

overseers to feed 63588 the church 63588
61985 64165 61577

Ocod 1N meplemolnoato 61 TOL 1610V

of God the which he hath purchased with 63588 his own
62316 63739 64046 61223 62398

a1 atog
blood

12



29 For I know this, that after my departing shall grievous wolves enter in among you,
not sparing the flock.

Eyw yap, oitba TobDTO, OTlL clogAebdoovTal HPETA

I For know this that enter in after
61473 61063 61492 65124 63754 61525 63326

™mr a@el&iv pov AOKOl Papeic elc OpGg un

63588 departing my wolves shall grievous among you not
G867 63450 63074 6926 61519 65209 63361

@edopevol Tod molpviov

sparing 63588 the flock
65339 G4168

30 Also of your own selves shall men arise, speaking perverse things, to draw away
disciples after them.

Kal £€ vp®v adT®OP avacthnoovtal GrdPEeC

Also of your own selves arise men
62532 61537 65216 6846 6450 G435

Aadodvteg OBileoTpappéva TOD AIOCIAD TOLC

speaking perverse things G3588 to draw away G3588
62980 61294 6645

padntag omiow adTOV

disciples after own selves
63101 63694 6846

13



31 Therefore watch, and remember, that by the space of three years I ceased not to
warn every one night and day with tears.

610 ypnyopeite pvnuovedovTeg OTL

Therefore watch and remember that
61352 61127 63421 63754

TPLETIOD DOKTO Kal TNpépar OLK

by the space of three years night and day not
65148 63571 62532 62250 63756

EOOLOANNY PETAX OAKPOWD DOLOETOV Eva

I ceased with tears to warn one
63973 63326 G1144 63560 61520
e/
EKXOTOVD
every

G1538

32 And now, brethren, I commend you to God, and to the word of his grace, which is
able to build you up, and to give you an inheritance among all them which are
sanctified.

Kal TovDY mapatifepoat vpeg abeA@ol, TOiC

And G3568 I commend you brethren which
62532 63908 65209 G80 63588

Oc® Kal TOlC AOYyw TOIC YA&plTtoC OVTOD TOIC

to God And which to the word which grace of his which
62316 62532 63588 63056 63588 65485 G846 63588

duvvapévw Emoikobopnoal, Kal OGodvalr OPiv

is able to build you up And to give you
61410 62026 62532 61325 65213

KAnpovouiapr £v TOIC TNYlAOPEVOLC IIXOD

an inheritance among which them which are sanctified all
62817 61722 63588 G637 63956

14



33 1 have coveted no man's silver, or gold, or apparel.

apyvpiov 1 ypvoiov 1) 1patiopod ovLOHEVOC

silver or gold or apparel no man's
G694 62228 65553 62228 62441 63762

enedovunoa:

I have coveted
61937

34 Yea, ye yourselves know, that these hands have ministered unto my necessities,
and to them that were with me.

adtol 6& ywwokete 0Tl TAlC Ypelalg pov Kol

ye yourselves Yea know that 63588 necessities unto my and
G846 61161 61097 G3754 65532 63450 62532

TOIC O0DOW  peT' €pod vInpeéTnoar ol Yeipeg
63588 to them that were with me have ministered 63588 hands

LT

these
63778

15



35 I have shewed you all things, how that so labouring ye ought to support the weak,

and to remember the words of the Lord Jesus, how he said, It is more blessed to give
than to receive.

mavta LIESs€a LPiv 0Tt OVTWG KOOIOVTOC

all things I have shewed you how so labouring
63956 65263 65213 63754 63779 62872

6el  avTiAappavecBar TOV AoHBevodVTWY

ye ought to support G3588 the weak
61163 G482 6770

PVNUOVEDEW TE TOVP AOywpr TOD Kvpiov Inood
to remember and G3588 the words G3588 of the Lord Jesus

0Tl aOTOC elmey Makaplov ot 6166vat

how G846 he said blessed It is to give
63754 62036 63107 62076 61325

paAAov 1 Aauppavew

more than to receive
63123 62228 62983

36 And when he had thus spoken, he kneeled down, and prayed with them all.

Kal Ttodta elmov Oegig Tt yoévata adTOIG
And when he had thus spoken down G3588 kneeled them

oLV IO OoDTOIC MIPOONVENTO

with all them and prayed
64862 63956 6846 64336

16



37 And they all wept sore, and fell on Paul's neck, and kissed him,

1KaDOC 6& £€yéveto KALOPOC MAVTWD Kol

sore And G1096 wept they all and
62425 61161 62805 63956 62532

EMIIEOOVTEC E£Il TOV Tpayniov Tobd ITadAov

fell on 63588 neck 63588 Paul's
61968 61909 65137 63972

Kateilovy adTOV

and kissed him
62705 G846

38 Sorrowing most of all for the words which he spake, that they should see his face
no more. And they accompanied him unto the ship.

0bvvwpevol PAAlOTH €Ol TGO AOyw W ElpnKel
Sorrowing most of all for 63588 the words which he spake

OTl ODKETL PEAAOLOW TO TPOCWIIOY AVTOV

that no more they should 63588 face him
G3754 63765 63195 64383 G846

Ocwpelv mpoémepmor O6& oOTOV €l¢ TO IAoOloD

see they accompanied And him unto 63588 the ship
62334 64311 61161 G846 61519 G4143
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